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MODIFICATION 002 
 
 
Cette modification a lieu afin d’apporter des changements à l’Annexe A – Besoin et de publier 
une série de questions & réponses. 
 
 
 
SUPPRIMER : 
 
ANNEXE «A» Besoin 
 
3.LIVRABLES 
 

 L’entrepreneur doit procéder à la livraison, au déchargement et à l’installation de 
l’équipement, à l’endroit spécifié par le chargé de projet ou son représentant. 
 

 L’entrepreneur doit répondre aux appels de service dans un délai de 72 heures. 
 
 
 
INSÉRER : 
 

 
ANNEXE «A» Besoin 
 
3.LIVRABLES 

 
 L’entrepreneur doit procéder à la livraison, au déchargement et à l’installation de 

l’équipement, à l’endroit spécifié par le chargé de projet ou son représentant. 

 
 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 : Réf. Annexe A, article 20 
Vous voulez une station multifonctionnelle « rig » de 24’, il y a une différence de prix entre le 20’ 
et le 24’ : pouvez-vous spécifiez ce que vous désirez exactement ? 
 
Réponse 1 :  
Tel que mentionné dans l’appel d’offres, un « rig » dont la mesure se situe entre 20’ et 24’ est 
acceptable dans la mesure où celui-ci rencontre également l’ensemble des autres critères de cet 
article. 
 
Question 2 : Réf. Annexe A, articles 18 & 25 
Est-ce qu’une station multifonctionnelle “rig” de couleur noir avec une combinaison de rouge est 
acceptable ? 
 
Réponse 2 : 
Oui. 
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Question 3 : Réf. Annexe A, articles 41-42-43 
Est-ce que des haltères ronds en caoutchouc ou en uréthane sont acceptés? 
 
Réponse 3 : 
Tel que mentionné dans l’appel d’offres, les deux types de matières sont acceptés. 
 
 
Question 4 : Réf. Annexe A, articles 44 & 45 
Rangement pour haltères 2 tiers et pour haltères 3 tiers : Vous demandez 35 paires d’haltères 
ronds (articles 41, 42, 43) et 64 paires d’haltères en caoutchouc Hex (petite taille). Ce n’est pas 
une bonne idée d’utiliser un support avec appui en plastique pour les haltères en caoutchouc Hex 
et ce n’est pas non plus une bonne idée d’utiliser un plateau plat afin de contenir les haltères 
ronds. 
 
Réponse 4 : 
Nos exigences pour les articles # 44 et 45 sont énumérées dans l’appel d’offres, les produits 
proposés doivent répondre à toutes ces exigences. 
 
 
Question 5 : Réf. Annexe A, articles 51-52-53-54-55-56 
Vous demandez 6 barres de chaque poids (36 barres au total), veuillez confirmer si des barres 
droites ou des barres « EZ Curl » sont requises ? 
 
Réponse 5 : 
Tel que mentionné dans l’appel d’offres, des barres droites son requises. 
 
Aucun support pour haltères additionnels n’est requis mise à part ceux mentionnés dans l’appel 
d’offres. 
 
 
Question 6 : Réf. Annexe A, articles 59 à 68 
Vous demandez un total de 130 “kettle bells” en fonte avec code de couleurs ainsi que 4 supports 
3 tiers afin de supporter ces 130 « kettle bells », ce qui signifie que chaque support devra 
contenir 33 « kettle bells » donc, 11 par tier. Vous demandez que le support puisse contenir 32 « 
kettle bells par tier, pourquoi ? Le support sera donc très gros et très long de plus, vous 
demandez 4 supports ce qui signifie que certain support seront vides. 
 
Réponse 6 : 
Un des critères requis pour les 4 supports mentionne que les supports doivent MINIMALEMENT 
contenir 32 « kettle bells ». Les supports doivent également rencontrer l’ensemble des autres 
critères. 
 
 
 
****  
TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 
 


